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DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

A. verwijst naar de EU-richtsnoeren inzake de dood-
straf van juni 1998 en de herziene en bijgewerkte versie 
van april 2013;

B. attendeert op het Verdrag van de Verenigde Naties 
van 10 december 1984 tegen foltering en andere wrede, 
onmenselijke of onterende behandeling of bestraffing;

C. wijst op het Arabisch Handvest voor de rechten 
van de mens van 14 januari 2004, waarbij het Koninkrijk 
Saoedi-Arabië Partij is, en meer bepaald artikel 32, 
eerste lid, dat het recht op informatie en op vrijheid van 
mening en meningsuiting garandeert, en artikel 8 dat 
fysieke en psychologische foltering of wrede, onmense-
lijke, vernederende of onterende behandeling verbiedt;

D. gelet op de resolutie van de Kamer van volksver-
tegenwoordigers van 18 juni 2015 over de stand van 
de mensenrechten in het Koninkrijk Saoedi-Arabië en 
inzonderheid over de situatie van blogger Raif Badawi;

E. gezien het feit dat het Koninkrijk Saoedi-Arabië 
wordt geleid door een van de meest repressieve regimes 
in de wereld, dat onder meer de vrijheid van menings-
uiting en vereniging beknot; 

F. merkt met bezorgdheid de systematische schen-
dingen van de mensenrechten op die zich voordoen 
in het Koninkrijk Saoedi-Arabië, met inbegrip van de 
veelvuldige toepassing van de doodstraf, de terdoodver-
oordeling van personen aangehouden als minderjarige, 
de geseling van zij die het heersende regime in vraag 
stellen, het ontbreken van fundamentele rechten voor 
vrouwen en gastarbeiders, de onderdrukking van ho-
moseksuelen en degenen die de voorschrifen van de 
staatsgodsdienst niet naleven; 

G. stelt vast dat de heer Ali Mohammad Al-Nimr, 
eenentwintig  jaar oud en neef van een prominent 
tegenstander van de regering, in mei 2015  door het 
Hooggerechtshof van het Koninkrijk Saoedi-Arabië 
tot de doodstraf werd veroordeeld voor criminele aan-
klachten, waaronder opruiing, oproer, protest, roof en 
lidmaatschap van een terroristische cel, en overwe-
gende dat de heer Ali Al-Nimr op het moment van zijn 
aanhouding tijdens een demonstratie voor democratie 
en gelijke rechten in het Koninkrijk Saoedi-Arabië nog 
geen achttien jaar oud was en dus nog minderjarig was; 
overwegende dat de heer Ali Al-Nimr ter dood werd ver-
oordeeld wegens protesten in de grotendeels sjiietische 
oostelijke provincie van het Koninkrijk Saoedi-Arabië; 
overwegende dat betrouwbare bronnen beweren dat 
de heer Ali Al-Nimr werd gefolterd en gedwongen een 
bekentenis te ondertekenen; overwegende dat hij geen 

LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

A. renvoyant aux orientations de l’UE concernant 
la peine de mort de juin 1998 et à la version revue et 
actualisée d’avril 2013;

B. considérant la Convention des Nations unies du 
10 décembre 1984 contre la torture et autres traitements 
ou punitions cruels, inhumains ou dégradants;

C. rappelant la Charte arabe des droits de l’homme 
du 14 janvier 2004, dont le Royaume d’Arabie saoudite 
est Partie, et plus précisément l’article 32, alinéa 1er, qui 
garantit le droit à l’information et la liberté d’opinion et 
d’expression, et l’article 8, qui interdit des tortures phy-
siques ou mentales ou à un traitement cruel, inhumain, 
humiliant ou dégradant;

D. considérant la résolution de la Chambre des 
représentants du 18 juin 2015 concernant la situation 
des droits de l’homme en Arabie saoudite et plus parti-
culièrement le cas du blogueur Raif Badawi;

E. considérant que le Royaume d’Arabie saoudite 
est dirigé par l’un des régimes les plus répressifs au 
monde, qui bride notamment la liberté d’expression et 
d’association;

F. constatant avec inquiétude les violations systé-
matiques des droits de l ’homme commises dans le 
Royaume d’Arabie saoudite, y compris l ’application 
fréquente de la peine de mort, la condamnation à mort 
de personnes arrêtées alors qu’elles étaient encore 
mineures, la fl agellation de ceux qui expriment des 
doutes concernant le régime en place, l’absence de 
droits fondamentaux pour les femmes et les travailleurs 
immigrés, la répression des homosexuels et de ceux qui 
ne respectent pas les préceptes de la religion d’État;

G. constatant que M. Ali Mohammad Al-Nimr, vingt-
et-un ans et neveu d’un éminent opposant au gouver-
nement, a été condamné à mort en mai 2015 par la 
Cour suprême du Royaume d’Arabie saoudite pour 
des chefs d’accusation criminels, dont l’incitation à la 
révolte, la rébellion, la contestation, le brigandage et 
l’appartenance à une cellule terroriste, et considérant 
qu’au moment de son arrestation lors d’une manifes-
tation pour la démocratie et l’égalité des droits dans le 
Royaume d’Arabie saoudite, M. Ali Al-Nimr n’était pas 
encore âgé de dix-huit ans et était donc encore mineur; 
considérant que M. Ali Al-Nimr a été condamné à mort 
pour des contestations qui se sont déroulées dans la 
province de l’Est du Royaume d’Arabie saoudite, qui 
est majoritairement chiite; considérant que, selon des 
sources fi ables, M.  Ali Al-Nimr a été torturé et forcé à 
signer des aveux; considérant qu’il n’a pas obtenu de 
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garanties op een veilig proces en gepaste juridische 
procedure in overeenstemming met internationaal recht 
heeft gekregen;

H. verwijst naar de veroordeling tot onthoofding van 
een tweede minderjarige, de heer Dawud Al-Marhun, 
die op zeventienjarige leeftijd na zijn aanhouding tijdens 
protesten in de oostelijke provincie van het Koninkrijk 
Saoedi-Arabië in mei 2012 naar verluidt werd gefolterd 
en gedwongen een bekentenis te ondertekenen, die 
ambtenaren hebben gebruikt om hem te veroordelen;

I. overwegende dat het verbod op foltering en an-
dere wrede, onmenselijke of onterende behandeling 
of bestraffing deel uitmaakt van alle internationale en 
regionale mensenrechteninstrumenten, een regel van 
internationaal gewoonterecht vormt en derhalve bindend 
is voor alle Staten, ongeacht of zij de relevante interna-
tionale overeenkomsten hebben geratifi ceerd;

J. overwegende dat de toename van doodstraffen 
nauw verbonden is met de uitspraken van de bijzondere 
correctionele rechtbank van het Koninkrijk Saoedi-
Arabië in processen in verband met terroristische 
misdaden; overwegende dat volgens de meest recente 
beschikbare data van Amnesty International 153 execu-
ties in Saoedi-Arabië in 2016 zijn uitgevoerd;

K. overwegende dat de ambassadeur van het 
Koninkrijk Saoedi-Arabië bij de Verenigde Naties in 
Genève, de heer Faisal bin Hassan Trad, werd benoemd 
tot voorzitter van een panel van onafhankelijke deskun-
digen bij de VN-Mensenrechtenraad;

L. aangezien het Koninkrijk Saoedi-Arabië op 
28 oktober 2016 werd verkozen om gedurende drie jaar 
in de Mensenrechtenraad van de Verenigde Naties te 
Genève zitting te hebben;

M. overwegende dat het Koninkrijk Saoedi-Arabië 
sinds de jaren 1960 een enorme bijdrage heeft geleverd 
aan de verspreiding van het salafi sme en het wahha-
bisme in de vorm van religieuze lectuur, fi nanciering van 
moskeeën en het opzetten van islamitische organisaties;

N. overwegende dat op 26 maart 2015, een coalitie 
van Arabische landen onder leiding van het Koninkrijk 
Saoedi-Arabië, een militaire campagne is begon-
nen in Jemen, die volgens de VN tot nu toe 8 000 tot 
10 000 burgerdoden en meer dan drie miljoen ontheem-
den heeft veroorzaakt; overwegende dat alle confl ict-
partijen blijk hebben gegeven van volkomen minachting 
voor het menselijk leven, door herhaaldelijk civiele 
infrastructuur, zoals ziekenhuizen, scholen, centrales 

garanties d’un procès sûr et d’une procédure judiciaire 
appropriée et conforme au droit international;

H. renvoyant à la condamnation à la décapitation 
d’un deuxième mineur, M. Dawud Al-Marhun, qui, à 
l’âge de dix-sept ans, aurait été, après son arrestation 
au cours de contestations dans la province de l’Est du 
Royaume d’Arabie saoudite en mai 2012, torturé et forcé 
à signer des aveux que des fonctionnaires ont utilisés 
pour le condamner;

I. considérant que l ’interdiction de la torture et 
d’autres peines ou traitements cruels, inhumains ou 
dégradants fait partie de tous les instruments interna-
tionaux et régionaux en matière de droits de l’homme, 
constitue une règle de droit international coutumier et 
est dès lors contraignante pour tous les États, quelles 
que soient les conventions internationales pertinentes 
qu’ils ont ratifi ées;

J. considérant que l ’augmentation du nombre de 
condamnations à mort est étroitement liée aux juge-
ments rendus par le tribunal correctionnel spécial du 
Royaume d’Arabie saoudite dans des procès relatifs à 
des crimes terroristes; que selon les dernières données 
disponibles d’Amnesty International, 153 personnes ont 
été exécutées en Arabie saoudite en 2016;

K. considérant que l’ambassadeur d’Arabie saoudite 
auprès de l’Organisation des Nations unies à Genève, 
M. Faisal bin Hassan Trad, a été nommé à la tête d’un 
groupe d’experts indépendants du Conseil des droits 
de l’homme des Nations unies;

L. vu l’élection du Royaume d’Arabie saoudite le 
28 octobre 2016 pour siéger pendant trois ans au Conseil 
des droits de l’homme des Nations unies à Genève;

M. considérant que depuis les années 1960, le 
Royaume d ’Arabie saoudite a considérablement 
contribué à la diffusion du salafi sme et du wahhabisme 
sous forme de littérature religieuse, de fi nancement de 
mosquées et de création d’organisations islamiques;

N. considérant que le 26 mars 2015, une coalition de 
pays arabes dirigée par le Royaume d’Arabie saoudite a 
lancé au Yémen une campagne militaire qui a déjà causé 
la mort de 8 000 à 10 000 civils et plus de trois millions 
de personnes déplacées selon l’ONU; considérant que 
toutes les parties en confl it ont fait preuve d’un mépris 
total à l’égard de la vie humaine, en lançant des attaques 
répétées contre des infrastructures civiles telles que des 
hôpitaux, des écoles, des centrales et des installations 
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en waterinstallaties, aan te vallen; overwegende dat de 
coalitie clustermunitie ingezet heeft;

O. gelet op de resoluties nrs. 2201, 2204, 2216 en 
2266 van de Veiligheidsraad van de Verenigde Naties 
betreffende het confl ict in Jemen;

P. gelet op de resolutie van het Europees Parlement 
van 25  februari  2016  over de humanitaire situatie in 
Jemen (2016/2515(RSP)), waarvan punt 7  luidt: “ver-
zoekt de VV/HV1 het initiatief te nemen voor een wa-
penembargo van de EU tegen Saudi-Arabië, dit gezien 
de ernstige beschuldigingen van schendingen van het 
internationaal humanitair recht door Saudi-Arabië in 
Jemen, en gezien het feit dat het blijven verlenen van 
vergunningen voor wapenverkoop aan Saudi-Arabië dus 
in strijd is met Gemeenschappelijk Standpunt 2008/944/
GBVB van de Raad van 8 december 20082”;

Q. overwegende dat de onderhandelingen tussen de 
Europese Unie en de Gulf Cooperation Council over een 
mogelijk vrijhandelsverdrag zijn opgeschort sinds 2008;

R. gelet op het feit dat de in 2013 aangevatte onder-
handelingen over een overeenkomst tot uitwisseling van 
fi scale inlichtingen en het vermijden van dubbele belas-
tingen, tussen België en het Koninkrijk Saoedi-Arabië  
niet hebben geleid tot een formeel akkoord;

VERZOEKT DE FEDERALE REGERING:

1. in overleg met de deelstaten de Belgische di-
plomatieke, militaire, economische, commerciële en 
energiegerelateerde betrekkingen met het Koninkrijk 
Saoedi-Arabië te onderwerpen aan een grondige re-
fl ectie, gelet op de vreselijke praktijken die dit regime 
er op nahoudt inzake mensenrechten en fundamentele 
vrijheden, om zo te komen tot een nieuwe Belgische 
strategie ten opzichte van dit land;

2. een debat over de betrekkingen tussen de 
Europese Unie (EU) en het Koninkrijk Saoedi-Arabië 
op de agenda te plaatsen van de Raad Buitenlandse 
Zaken van de Europese Unie;

3. op EU- en VN-echelon aan te bevelen om de 
economische betrekkingen afhankelijk te maken van de 

1 VV/HV: Vice-voorzitter van de Commissie/Hoge vertegenwoor-
diger van de Unie voor Buitenlandse Zaken en Veiligheidsbeleid.

2 Gemeenschappelijk Standpunt 2008/944/GBVB van de Raad 

van 8 december 2008 tot vaststelling van gemeenschappelijke 
voorschriften voor de controle op de uitvoer van militaire goede-

ren en technologie.

d’eau; considérant que la coalition a utilisé des armes 
à sous-munitions; 

O. vu les résolutions nos 2201, 2204, 2216 et 2266 du 
Conseil de sécurité des Nations Unies concernant le 
confl it au Yémen;

P. vu la résolution du Parlement européen du 
25 février 2016 sur la situation humanitaire au Yémen 
(2016/2015(RSP)), dont son point 7: “invite la VP/HR1 
à œuvrer pour imposer un embargo européen sur les 
armes à l’Arabie saoudite compte tenu de la gravité 
des accusations qui pèsent sur elle au regard de la 
violation des droits humanitaires au Yémen, et eu 
égard au fait qu’il serait par conséquent contraire à 
la Position commune 2008/944/PESC du Conseil du 
8  décembre  20082  de continuer à autoriser la vente 
d’armes à l’Arabie saoudite”;

Q. considérant que les négociations entre l’Union 
européenne et le Conseil de coopération du Golfe sur 
un éventuel accord de libre-échange sont suspendues 
depuis 2008;

R. considérant que les négociations entamées en 
2013 en vue de la conclusion d’une convention entre 
la Belgique et le Royaume d ’Arabie saoudite sur 
l’échange d’informations fi scales et en vue d’éviter la 
double imposition n’ont pas abouti à la conclusion d’un 
accord formel;

DEMANDE AU GOUVERNEMENT FÉDÉRAL:

1. de soumettre les relations diplomatiques, mili-
taires, économiques, commerciales et énergétiques 
de la Belgique avec le Royaume d’Arabie saoudite à 
une réfl exion approfondie, en concertation avec les 
entités fédérées, afi n de mettre en place une nouvelle 
stratégie belge à l’égard de ce pays, compte tenu des 
pratiques horrifi antes de ce régime en matière de droits 
de l’homme et de libertés fondamentales;

2. de mettre à l’agenda du Conseil Affaires étrangères 
de l’Union européenne un débat sur les relations entre 
l’Union européenne et le Royaume d’Arabie saoudite;

3. de préconiser, aux niveaux de l’Union européenne 
et des Nations Unies, que les relations économiques 

1 VP/HR: Vice-présidente de la Commission/Haute représentante 
de l’Union pour les Affaires étrangères et la Politique de sécurité.

2 Position commune 2008/944/PESC du Conseil du 8 décembre 

2008 défi nissant des règles communes régissant le contrôle des 
exportations de technologie et d’équipements militaires.



6 2055/008DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

vooruitgang die het Koninkrijk Saoedi-Arabië boekt in 
de naleving van het internationaal recht, in het bijzonder 
de mensenrechten;

4. Credendo Group3 te gelasten niet langer verze-
keringsproducten aan te bieden voor exportdossiers 
vanuit België naar het Koninkrijk Saoedi-Arabië van 
militaire goederen en technologie als bedoeld in de 
lijsten waarnaar wordt verwezen in de artikelen 6 en 
12 van het Gemeenschappelijk Standpunt 2008/944/
GBVB van de Raad van 8 december 2008, zolang het 
Koninkrijk Saoedi-Arabië geen vooruitgang boekt in de 
naleving van het internationaal recht, in het bijzonder 
de mensenrechten;

5. niet langer deel te nemen aan economische han-
delsmissies naar het Koninkrijk Saoedi-Arabië en de 
gewesten te adviseren hetzelfde te doen;

6. de hervatting van de onderhandelingen tussen de 
Europese Unie met de Gulf Cooperation Council over 
een vrijhandelsverdrag te evalueren en bij die gelegen-
heid meer bepaald te voorzien in dwingende normen 
inzake mensenrechten; de Europese Commissie te vra-
gen het onderhandelingsmandaat openbaar te maken;

7. bij het uitblijven van een bindend akkoord, de wen-
selijkheid van het voortzetten van de onderhandelingen 
tussen België en het Koninkrijk Saoedi-Arabië over een 
dubbelbelastingverdrag te evalueren;

8. waakzaam te blijven voor investeringen van het 
Koninkrijk Saoedi-Arabië in België, onder meer om te 
verzekeren dat België zijn strategische onafhankelijkheid 
ten overstaan van het Koninkrijk Saoedi-Arabië behoudt;

9. aan de deelstaten te vragen een einde te stellen 
aan de in-, uit- en doorvoer van militaire goederen 
en technologie als bedoeld in de lijsten waarnaar 
wordt verwezen in de artikelen 6  en 12  van het 
Gemeenschappelijk Standpunt 2008/944/GBVB van 
de Raad van 8  december  2008 met het Koninkrijk 
Saoedi-Arabië;

10. op basis van een akkoord tussen de gewesten, 
naar een embargo te streven op EU- en VN-echelon, 
voor de in-, uit- en doorvoer van militaire goederen 
en technologie als bedoeld in de lijsten waarnaar 
wordt verwezen in de artikelen 6  en 12  van het 

3 C r e d e n d o  G r o u p  w e r d  v o o r h e e n  “ D e  N a t i o n a l e 
Delcrederedienst” genoemd.

soient subordonnées aux progrès du Royaume d’Arabie 
saoudite en matière de respect du droit international, 
en particulier des droits de l’homme;

4. d’ordonner au Credendo Group3 de ne plus offrir 
de produits d’assurances pour les dossiers d’exporta-
tion de la Belgique vers le Royaume d’Arabie saoudite 
de technologies et d’équipements militaires, contenus 
dans les listes évoquées aux articles 6  et 12  de la 
Position commune 2008/944/PESC du Conseil du 
8 décembre 2008, tant que le Royaume d’Arabie saou-
dite ne réalise pas de progrès en matière de respect du 
droit international, en particulier des droits de l’homme;

5. de ne plus participer à des missions commerciales 
et économiques à destination du Royaume d’Arabie 
saoudite et conseiller aux Régions d’en faire autant;

6. d’évaluer la reprise des négociations d’un accord 
de libre-échange entre l’Union européenne et le Conseil 
de coopération du Golfe et à cette occasion notamment 
prévoir des normes contraignantes en matière de droits 
de l’homme; de demander à la Commission européenne 
de publier le mandat de négociation;

7. d’évaluer, en l’absence d’un accord contraignant, 
l ’opportunité de poursuivre les négociations entre 
la Belgique et le Royaume d’Arabie saoudite sur la 
conclusion d’une convention préventive de la double 
imposition;

8. de continuer à faire preuve de vigilance à l’égard 
d’investissements du Royaume d’Arabie saoudite en 
Belgique, notamment pour permettre à la Belgique de 
conserver son indépendance stratégique vis-à-vis du 
Royaume d’Arabie saoudite;

9. de demander aux entités fédérées de mettre fi n 
à l ’importation, à l ’exportation et au transit avec le 
Royaume d’Arabie saoudite de technologies et équi-
pements militaires contenus dans les listes évoquées 
aux articles 6 et 12 de la Position commune 2008/944/
PESC du Conseil du 8 décembre 2008;

10. de tendre, sur la base d’un accord entre les 
Régions, vers un embargo aux niveaux de l’UE et des 
Nations unies sur l’importation, l’exportation et le transit 
avec l’Arabie saoudite de technologies et équipements 
militaires contenus dans les listes évoquées aux articles 

3 Le Credendo Group était précédemment appelé “Office national 
du Ducroire”.
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Gemeenschappelijk Standpunt 2008/944/GBVB van 
de Raad van 8  december  2008 met het Koninkrijk 
Saoedi-Arabië;

11. een einde te stellen aan de commerciële contacten 
van de Belgische Defensie-Attaché met de Saoedische 
overheid omtrent contracten met de Belgische 
defensie-industrie;

12. het Koninkrijk Saoedi-Arabië met klem te ver-
oordelen voor de toepassing van de doodstraf en haar 
ernstige bezorgdheid te uiten over de toename van het 
aantal doodstraffen;

13. de Saoedische overheid en in het bijzonder de ko-
ning van Saoedi-Arabië, de heer Salman bin Abdulaziz 
Al-Saud, te vragen de terechtstelling van ter dood ver-
oordeelden tegen te houden;

14. het Koninkrijk Saoedi-Arabië eraan te herinneren 
dat het Partij is bij het Verdrag inzake de rechten van 
het kind, dat strikt verbiedt de doodstraf te gebruiken 
voor strafbare feiten gepleegd door personen jonger 
dan achttien jaar;

15. het Koninkrijk Saoedi-Arabië aan te sporen tot de 
ondertekening en de ratifi cering van het Internationaal 
Verdrag inzake burgerrechten en politieke rechten van 
19 december 1966, waarvan artikel 6 stelt dat eenieder 
over het inherente recht op leven beschikt;

16. de relevante diplomatieke initiatieven te nemen 
opdat het Koninkrijk Saoedi-Arabië overgaat tot de ratifi -
catie en tenuitvoerlegging van het Tweede Facultatieve 
Protocol bij het Internationaal Verdrag inzake burger-
rechten en politieke rechten, gericht op de afschaffing 
van de doodstraf, door de Algemene Vergadering aan-
genomen en afgekondigd in haar resolutie nr. 44/128 van 
15 december 1989, alsook alle internationale verdragen 
inzake mensenrechten die dat land nog niet heeft ge-
ratifi ceerd, en opdat het Koninkrijk Saoedi-Arabië zijn 
voorbehoud intrekt ten aanzien van de reeds door dat 
land geratifi ceerde internationale verdragen inzake 
mensenrechten;

17. het Koninkrijk Saoedi-Arabië met klem te veroor-
delen voor het gebruik van foltering en andere wrede, 
onmenselijke of onterende behandelingen of bestraffing;

18. het Koninkrijk Saoedi-Arabië te herinneren aan 
zijn engagementen als lid van de Mensenrechtenraad 
van de Verenigde Naties en aan te dringen bij de 
Saoedische overheid dat haar normen inzake de na-
leving van de mensenrechten en de fundamentele vrij-
heden moeten stroken met dergelijke internationale rol;

6  et 12  de la Position commune 2008/944/PESC du 
Conseil du 8 décembre 2008;

11. de mettre fi n aux contacts commerciaux entre l’at-
taché de Défense belge et les autorités saoudiennes à 
propos de contrats avec l’industrie belge de la défense;

12. de condamner fermement le Royaume d’Arabie 
saoudite pour l’application de la peine de mort et de faire 
part de ses plus vives préoccupations face à l’augmen-
tation du nombre de peines capitales;

13. de demander aux autorités saoudiennes et au roi 
d’Arabie saoudite, M. Salman bin Abdulaziz Al-Saud, 
d’empêcher l’exécution de condamnés à mort;

14. de rappeler au Royaume d’Arabie saoudite qu’il 
est Partie à la Convention relative aux droits de l’enfant, 
qui interdit formellement le recours à la peine capitale 
pour des infractions commises par des personnes âgées 
de moins de dix-huit ans;

15. d’encourager le Royaume d’Arabie saoudite à 
signer et à ratifi er le Pacte international relatif aux droits 
civils et politiques du 16 décembre 1966, qui énonce, 
à l’article 6, que le droit à la vie est inhérent à la per-
sonne humaine;

16. de prendre les initiatives diplomatiques perti-
nentes afi n que le Royaume d’Arabie saoudite ratifi e 
et mette en oeuvre le deuxième Protocole facultatif se 
rapportant au Pacte international relatif aux droits civils 
et politiques, visant à abolir la peine de mort, adopté 
et proclamé par l’Assemblée générale dans sa résolu-
tion n° 44/128 du 15 décembre 1989, ainsi que toutes 
les conventions internationales relatives aux droits de 
l’homme qu’il n’a pas encore ratifi ées, et afi n que le 
Royaume d’Arabie saoudite retire ses réserves introdui-
tes vis-à-vis des Conventions internationales relatives 
aux droits de l’homme qu’il a déjà ratifi ées;

17. de condamner fermement le Royaume d’Arabie 
saoudite pour le recours à la torture et à d’autres trai-
tements ou peines cruels, inhumains ou dégradants;

18. de rappeler au Royaume d’Arabie saoudite ses 
engagements en tant que membre du Conseil des droits 
de l’homme des Nations Unies et d’insister auprès des 
autorités saoudiennes sur le fait que leurs normes en 
matière de respect des droits de l’homme et de liber-
tés fondamentales doivent être conformes à ce rôle 
international;
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19. de verdediging van de mensenrechten en de be-
scherming van diegenen die ervoor opkomen, als een 
prioriteit te handhaven in het Belgisch bilateraal beleid 
met het Koninkrijk Saoedi-Arabië;

20. zich binnen de VN-Commissie voor de status voor 
de vrouw in te zetten om de verschrikkelijke toestand 
van de vrouwenrechten in het Koninkrijk Saoedi-Arabië 
internationaal in de kijker te zetten en maximale in-
spanningen te leveren om het land te bewegen tot een 
verbetering van de mensenrechten in het algemeen;

VERZOEKT DE VOORZITTER VAN DE KAMER VAN 
VOLKSVERTEGENWOORDIGERS:

21. deze resolutie te laten bezorgen aan de volgende 
instanties:

— de koning van het Koninkrijk Saoedi-Arabië, de 
heer Salman bin Abdulaziz Al-Saud;

— de regering van het Koninkrijk Saoedi-Arabië;

— het raadgevend parlement Majlis al-Shura van het 
Koninkrijk Saoedi-Arabië;

— de Belgische ambassade in Riyad;

— de parlementen en de regeringen van de gewesten. 

19. de maintenir comme priorité de la politique 
bilatérale belge avec le Royaume d’Arabie saoudite la 
défense des droits de l’homme et la protection de leurs 
défenseurs;

20. de s’impliquer au sein de la Commission de la 
condition de la femme des Nations Unies à attirer l’atten-
tion de la communauté internationale sur la situation 
déplorable des droits de la femme au Royaume d’Arabie 
saoudite et de déployer le plus d’efforts possible afi n de 
faire évoluer ce pays vers une amélioration des droits 
humains de manière générale;

DEMANDE AU PRÉSIDENT DE LA CHAMBRE DES 
REPRÉSENTANTS:

21. de faire parvenir la présente résolution aux ins-
tances suivantes:

— le roi du Royaume d’Arabie saoudite, M. Salman 
bin Abdulaziz Al-Saud;

— le gouvernement du Royaume d’Arabie saoudite;

— l ’assemblée consultative Majlis al-Shura du 
Royaume d’Arabie saoudite;

— l’ambassade de Belgique à Riyadh;

— les parlements et gouvernements des Régions.
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